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Un système d’équivalences entre ToBI et Intsint pour 
l’étude de l’interlangue prosodique 

Leonardo CONTRERAS ROA, Margarita MUÑOZ GARCÍA 

LIDILE (EA 3874) — Université Rennes 2 
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Un système d’équivalences permettrait de comparer les données d’un corpus 
transcrit dans l’un de ces systèmes avec celles d’un corpus transcrit dans l’autre. 
Dans le cas des corpus d’interlangue transcrits avec Intsint, il permettrait de com-
parer des énoncés produits par des apprenants et transcrits en Intsint avec les in-
ventaires tonals en ToBI de leur L1 et de la L2 qu’ils apprennent pour chercher 
d’éventuels cas de transfert prosodique positif ou négatif.  
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Niveaux de  
transcription 

 

Représentation sur plusieurs 
rangées : 

· Intonation 
· Accentuation 

· Pauses 
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Transcription phonologique. 
Utilisation d’un inventaire 

d’accents à valeur distinctive 
dans une langue spécifique. 

“Transcription phonétique de  
surface” (Hirst et al., 2000) 

des phénomènes intonatifs obser-
vables indépendamment de leur va-
leur distinctive dans une  langue. 

Source de  
l’information 

1. Analyse auditive 
2. Observation de la courbe 

de F0 comme référence 

1. Extraction des valeurs de F0 et  
modélisation d’une courbe 

2. Correction auditive ultérieure 
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Bien que basés sur les mêmes fondements théoriques, les systèmes de représen-
tation de la prosodie ToBI et Intsint diffèrent sur trois aspects principaux : 

• Di Cristo (2013) [Fig. 3] : Proposition d’équivalences basiques mais elles ne prennent pas en 
compte l’alignement tonal des tons ToBI ni leur position dans la phrase intonative (IP). 

• Jilka et al. (1999) [Fig. 4] et Elvira-García et al. (2016) [Fig. 5] : Étude de la structure phonéti-
co-acoustique des tons ToBI. 

Nous avons appliqué l’algorithme Momel (Hirst & Espesser, 1993) et l’étiquetage automatique Int-
sint à un corpus d’énoncés produits par des natifs anglophones déjà transcrit en ToBI (Beckman & 
Ayers, 1997) afin d’observer les équivalences entre les deux systèmes et de déterminer s’il est 
possible d’associer des séquences Intsint à des tons ToBI.  

Hypothèses : 

• H1 :  Les tons ToBI monotonals seront transcrits par un seul ton Intsint et les bitonals, par deux.  

• H2 : La distribution des tons Intsint relatifs [H] et [L] et les absolus [T] et [B] variera selon la 
position des tons ToBI dans l’IP (A, B, C, D ou E - nucléaire ou prénucléaire) 

• H3a : La distance tonale parcourue lors des montées L+H* sera supérieure à celle des tons H*. 

• H3b : La même tendance sera observée pour les séquences monotonales et bitonales de tons 
Intsint. 

Fig. 1 

Fig. 2 

Fig. 3 

“[the distribution of the] target points representing the starred tones of pitch accents 
var[ies] depending on the accents’ position within the ip or IP” (Jilka et al. p. 90) 
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Fig. 4 

“[w]e follow the convention of a threshold of 1.5 semitones for a [bitonal] movement to 
be considered significant. […] If there is no significant movement between any of those 
points, a monotonal pitch accent will be assigned.” (p. 778) 
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Du fait des différents niveaux d’abstraction de la prosodie représentés par ToBI et Intsint, il 
n’est pas possible de proposer des correspondances univoques entre ces deux systèmes. En 
effet, un ton ToBI peut adopter multiples formes phonétiques. Certaines informations con-
textuelles pourraient nous aider à associer des séquences Intsint à des tons ToBI. 

  
Valeur attendue 

Valeur obtenue   
Ton ToBI Monotonal Bitonal Tritonal Total 

H* Monotonal 248 84 3 335 

!H* Monotonal 53 19 0 72 

L* Monotonal 70 18 4 92 

L+H* Bitonal 15 108 7 130 

L+!H* Bitonal 5 18 0 23 

L*+H Bitonal 0 10 0 10 

L*+!H Bitonal 0 2 0 2 

 Total  391 259 14 664 
Overall Accuracy 0,76656627 

Kappa 0,49313476 

Fig. 6 

Fig. 7 

Type de mouvement tonal [Fig.6] 

Les deux systèmes ont un degré d’accord re-
lativement haut pour le choix du type de 
mouvement tonal (monotonal ou bitonal) dans 
le cas des accents mélodiques (starred 
tones).  

Discussion et travaux futurs 
Du fait de la nature du corpus de Beckman & Ayers (1997) et du manque 
d’informations sur le profil des locuteurs enregistrés, les tendances ob-
servées sur ce corpus ne sont pas complètement représentatives du 
comportement des accents ToBI de tous les locuteurs anglophones na-
tifs. Cette étude nous a toutefois permis d’analyser les similarités et 
différences entre ces deux méthodes de représentation de la prosodie, 
et d’explorer les étapes intermédiaires entre les niveaux sous-jacent et 
de surface sur lesquels elles se placent. 

Ces observations nous permettront également de poser des hypothèses 
sur la structure phonétique des tons spécifiques à d’autres systèmes  
ToBI, qui pourront être confirmées à travers d’études sur corpus. 

Ampleur du mouvement tonal [Fig.8] 

Tons hauts et montants 

La distance parcourue (f0max-f0min) lors des accents mélo-
diques monotonals hauts H* est significativement inférieure 

à celle parcourue lors des tons  montants L+H*. Cette ten-
dance se reproduit à des proportions semblables entre les 

tons Intsint monotonals et bitonals.  

Cependant, ces valeurs se trouvent au-delà du seuil de 1,5 
dT utilisé dans Elvira-García et al. (2016). 

La présence ou absence des tons absolus Intsint (T ou B) pré-
sente des différences significatives au niveau de la distance 

tonale parcourue, mais la distribution des données diffère 
de celle des accents ToBI.  

Les différences d’ampleur tonale dans le mouvement tonal 
ne sont pas liées de façon significative à la position dans l’IP. 

Position du mouvement tonal [Fig.7] 

Dans le cas de H* et L*, la position prénucléaire ou nu-
cléaire d’un accent mélodique ToBI semble être liée à la 
présence ou absence des tons absolus T ou B. 

Pour les autres accents ToBI, les proportions de distribution 
des tons Intsint absolus restent constantes indépendam-
ment de leur position dans l’IP. 

Les tons de frontière H-H% et L-L%, pouvant apparaître uni-
quement en position nucléaire, sont très souvent transcrits 
par des séquences contenant les tons Intsint T et B, respec-
tivement. 
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F(1,452) = 3,609 
p = .058 

F(1,452) = 25,203 
p = 7,357e-7 

F(2,451) = 47,3 
p = 2,246e-19 

F(1,452) = 155,489 
p = 7,0623e-31 
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